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Caractéristiques techniques
Technical characteristics

Technische Merkmale
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Le regard épouse la sensualité des courbes, guettant l’instant où les veines du bois laisseront apparaître l’ouverture tant 
attendue, cet interstice qui transforme l’inanimé en organique,  créant une harmonie intemporelle.

Fascination with trompe l’oeil. The look marries the sensuality of the curves, anticipating that moment when the veins in the 
wood will reveal the long awaited opening, this interstice that transforms the inanimate into organic, creating a timeless 
harmony.

Faszination im Bluff. Der Blick verschmilzt mit der Sinnlichkeit der Kurven, versucht zu erraten, wo die Maserung des Holzes 
eine Öffnung lässt. Dieser Zwischenraum, der diesem Möbel seine Seele einhaucht und damit eine zeitlose Harmonie inspi-
riert.

1 - La collection / Collection  / Die Kollektion

2 - Les finitions / Finishes / Die Farbauswahl

3 - La notice de montage / Assembly instructions/ Montageanleitungen
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H 48 - 2 TIROIRS - CÉRAMIQUE
Désignation            Finition                    Ref                   Prix HT 

ILLUSION
Meuble vasque H48 - L80  - 2 tiroirs
Plan Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 81 X P 54,5 X H 48   Poids: 57 / 37 kg

80

1,92Eco-participation

Laque 1 81 600 1 1530,00

Placage 1 81 600 2 1612,00

Meuble vasque H48 - L100  - 2 tiroirs
Plan Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 101 X P 54,5 X H 48   Poids: 70 / 44 kg

100

2,50Eco-participation

Laque 1 81 603 1 1632,00

Placage 1 81 603 2 1714,00

Meuble vasque à droite H48 - L120  - 2 tiroirs
Plan Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 121 X P 54,5 X H 48   Poids: 96 / 63 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 606 1 1938,00

Placage 1 81 606 2 2142,00

Meuble vasque à gauche H48 - L120  - 2 tiroirs
Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 121 X P 54,5 X H 48   Poids: 96 / 63 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 636 1 1938,00

Placage 1 81 636 2 2142,00

Meuble double vasque H48 - L120  - 2 tiroirs
Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 121 X P 54,5 X H 48   Poids: 96 / 63 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 609 1 2142,00

Placage 1 81 609 2 2397,00

H 48 - 2 TIROIRS -VASQUE SEMI-ENCASTRÉE ILLUSION
Meuble vasque H48 - L80  - 2 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque
Préciser la finition de poignée
L 80,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 52 kg

80

2,50Eco-participation

Laque 1 81 601 1 1785,00

Placage 1 81 601 2 1887,00

Meuble vasque H48 - L100  - 2 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque
Préciser la finition de poignée
L 100,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 59 kg

100

2,50Eco-participation

Laque 1 81 604 1 1887,00

Placage 1 81 604 2 1938,00

Meuble double vasque H48 - L120  - 2 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque (Tulipe ou Lotus)
Préciser la finition de poignée
L 120,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 78 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 610 1 2244,00

Placage 1 81 610 2 2509,00

Meuble vasque centrée H48 - L120  - 2 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque
Préciser la finition de poignée
L 120,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 78 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 640 1 2040,00

Placage 1 81 640 2 2244,00

1 - La collection / Collection  / Die Kollektion
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H 48 - 2 TIROIRS -VASQUE SEMI-ENCASTRÉE
Désignation            Finition                    Ref                   Prix HT 

ILLUSION
Meuble vasque à droite H48 - L120  - 2 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque
Préciser la finition de poignée
L 120,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 78 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 607 1 2040,00

Placage 1 81 607 2 2244,00

Meuble vasque à gauche H48 - L120  - 2 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque 
Préciser la finition de poignée
L 120,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 78 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 638 1 2040,00

Placage 1 81 638 2 2244,00

Meuble double vasque H48 - L140  - 2 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque (Tulipe ou Lotus)
Préciser la finition de poignée
L 140,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 93 kg

140

4,33Eco-participation

Laque 1 81 614 1 2346,00

Placage 1 81 614 2 2550,00

Meuble vasque centrée H48 - L140  - 2 tiroirs
Plan en bois massif avec vasque Céramyl®
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque 
Préciser la finition de poignée
L 140,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 93 kg

140

4,33Eco-participation

Laque 1 81 644 1 2183,00

Placage 1 81 644 2 2387,00

Meuble vasque à droite H48 - L140  - 2 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque 
Préciser la finition de poignée
L 140,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 93 kg

140

4,33Eco-participation

Laque 1 81 612 1 2183,00

Placage 1 81 612 2 2387,00

Meuble vasque à gauche H48 - L140  - 2 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque 
Préciser la finition de poignée
L 140,5 X P 54,5 X H 48   Poids: 93 kg

140

4,33Eco-participation

Laque 1 81 642 1 2183,00

Placage 1 81 642 2 2387,00

H 65 - 3 TIROIRS -CÉRAMIQUE ILLUSION
Meuble vasque H65 - L80  - 3 tiroirs
Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 81 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 67 / 47 kg

80

2,50Eco-participation

Laque 1 81 616 1 1938,00

Placage 1 81 616 2 2142,00

Meuble vasque H65 - L100  - 3 tiroirs
Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 101 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 80 / 54 kg

100

2,50Eco-participation

Laque 1 81 619 1 2040,00

Placage 1 81 619 2 2244,00

Meuble vasque à droite H65 - L120  - 3 tiroirs
Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 121 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 106 / 73 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 622 1 2346,00

Placage 1 81 622 2 2550,00
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H 65 - 3 TIROIRS -CÉRAMIQUE
Désignation            Finition                    Ref                   Prix HT 

ILLUSION
Meuble vasque à gauche H65 - L120  - 3 tiroirs
Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 121 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 106 / 73 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 637 1 2346,00

Placage 1 81 637 2 2550,00

Meuble double vasque H65 - L120  - 3 tiroirs
Vasque céramique
Préciser la finition de poignée
L 121 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 106 / 73 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 625 1 2499,00

Placage 1 81 625 2 2703,00

H 65 - 3 TIROIRS - VASQUE SEMI-ENCASTRÉE ILLUSION
Meuble vasque H65 - L80  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque
Préciser la finition de poignée
L 80,5 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 62 kg

80

4,33Eco-participation

Laque 1 81 617 1 2183,00

Placage 1 81 617 2 2397,00

Meuble vasque H65 - L100  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque
Préciser la finition de poignée
L 101 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 69 kg

100

4,33Eco-participation

Laque 1 81 620 1 2295,00

Placage 1 81 620 2 2499,00

Meuble double vasque H65 - L120  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque (Tulipe ou Lotus)
Préciser la finition de poignée
L 120,5 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 88 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 626 1 2652,00

Placage 1 81 626 2 2856,00

Meuble vasque centrée H65 - L120  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque 
Préciser la finition de poignée
L 120,5 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 88 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 641 1 2448,00

Placage 1 81 641 2 2652,00

Meuble vasque à droite H65 - L120  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque 
Préciser la finition de poignée
L 120,5 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 88 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 623 1 2448,00

Placage 1 81 623 2 2652,00

Meuble vasque à gauche H65 - L120  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque
Préciser la finition de poignée
L 120,5 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 88 kg

120

4,33Eco-participation

Laque 1 81 639 1 2448,00

Placage 1 81 639 2 2652,00

Meuble double vasque H65 - L140  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque (Tulipe ou Lotus)
Préciser la finition de poignée
L 140,5 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 103 kg

140

7,92Eco-participation

Laque 1 81 630 1 2754,00

Placage 1 81 630 2 2958,00
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Les vasques : 
3 modèles de vasques en Céramyl : 
Tulipe, Lotus,  Alma.  À préciser à la commande.

Tulipe           Lotus       Alma

H 65 - 3 TIROIRS - VASQUE SEMI-ENCASTRÉE
Désignation            Finition                    Ref                   Prix HT 

ILLUSION
Meuble vasque centrée H65 - L140  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque
Préciser la finition de poignée
L 140,5 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 103 kg

140

7,92Eco-participation

Laque 1 81 645 1 2550,00

Placage 1 81 645 2 2754,00

Meuble vasque à droite H65 - L140  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque 
Préciser la finition de poignée
L 140,5 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 103 kg

140

7,92Eco-participation

Laque 1 81 628 1 2550,00

Placage 1 81 628 2 2754,00

Meuble vasque à gauche H65 - L140  - 3 tiroirs
Plan avec vasque Céramyl® semi-encastrée
Choix de plan Bois Massif ou Solid Surface
Préciser le modèle de vasque 
Préciser la finition de poignée
L 140,5 X P 54,5 X H 64,5   Poids: 103 kg

140

7,92Eco-participation

Laque 1 81 643 1 2550,00

Placage 1 81 643 2 2754,00

MEUBLES COMPLÉMENTAIRES ILLUSION
1/2 colonne L50 - 1 tiroir - 1 porte - Charnières à droite ou à 
gauche
1 tablettes réglables en verre
Préciser la finition de poignée
L 50 X P 43,2 X H 126,7   Poids: 25 kg

1,46Eco-participation

Laque / Droite 1 81 655 1 1071,00

Laque / Gauche 1 81 654 1 1071,00

Placage / Droite 1 81 655 2 1275,00
Placage / Gauche 1 81 654 2 1275,00

Colonne L50 - 1 tiroir - 2 portes  - Charnières à droite ou à 
gauche
3 tablettes réglables en verre
Préciser la finition de poignée
L 50 X P 43,2 X H 186,1   Poids: 74 kg

4,33Eco-participation

Laque / Droite 1 81 657 1 1204,00

Laque / Gauche 1 81 656 1 1204,00

Placage / Droite 1 81 657 2 1397,00
Placage / Gauche 1 81 656 2 1397,00

Commode L80 - 2 tiroirs
Préciser la finition de poignée
L 80,5 X P 51,5 X H 47,2   Poids: 43 kg

2,50Eco-participation

Laque 1 81 658 1 1204,00

Placage 1 81 658 2 1397,00

Commode L80 - 3 tiroirs
Préciser la finition de poignée
L 80,5 X P 51,5 X H 65,3   Poids: 48 kg

2,50Eco-participation

Laque 1 81 659 1 1632,00

Placage 1 81 659 2 1836,00

ACCESSOIRES ILLUSION
Lot de 2 pieds H26
Pieds réglables en hauteur (zamac) mini : 260mm - maxi 270 
mm
L 5 X P 1,5 X H 26,5   Poids: 1,2 kg

0,09Eco-participation

Chrome Brillant 1 77 110 1 40,00

Lot de 2 pieds H20
Pieds réglables en hauteur (zamac) mini : 200mm - maxi 210 
mm
L 5 X P 1,5 X H 20   Poids: 1,2 kg

0,09Eco-participation

Chrome Brillant 1 77 110 2

- Pour meuble vasque céramique

- Pour meuble plan vasque semi-encastré



Les finitions  : Les meubles (Finishes : Furniture  / Die Farbauswahl : Die Möbel)
Les laques brillantes et extra mates : Par défaut, toutes les laques sont livrées en finition brillante (BR), disponible sans plus-value
en finition extra-mate (MA). 
Lacquer : By default, all lacquers are supplied in brilliant finish (BR), available without surcharge in extra-matt finish (MA).
Standardmässig werden alle Lacke in Hochglanz (BR) geliefert, die Option MATT (MA) muss auf der Bestellung vermerkt sein.

080 Bleu comète

007 Beige 095 Rouge Impérial

003 Joli teint

018 Anthracite

031 Cascade052 Seychelles073 Camel 036 Amarante

032 Poudre

000 Blanc

079 Grège

013 Gris perle047 Tomette 077 Rose cocotte

005 Noir 024 Bleu d’Armor 099 Canard

067 Bambou

060 Vert d’eau029 Baltique 039 Fjord

035 Marron glacé

041 Ombre054 Confetti

074 Brun cuivré006 Champagne 078 Rose cendrée 053 Hibiscus 061 Titane

Les poignées (Handles/ Die griffe) 

Les laques métallisées brillantes ou extra-mattes: pour cette finition, une plus-value de 10% sur le prix public HT du meuble sera appliquée.
Glossy or extra-matt metallic lacquers: for this finish, a capital gain of 10% on the public price HT of the furniture will be applied.
Glänzende oder extramatte Metallic-Lacke: Für dieses Finish wird ein Kapitalzuwachs von 10% des öffentlichen Preises HT der Möbel erzielt.

La robinetterie (Taps / Die Armaturen)
Les plans vasques sont toujours livrés avec un perçage pour une robinetterie monotrou.
Integrated basins come with single-hole drilling
Die Waschtische werden standardmässig mit einer Bohrung für eine Einlochbatterie geliefert.

Nouvelle Vague - Réf. 143000100004 (Chrome brillant)

Mitigeur monotrou chrome livré avec vidage et commande de vidage.
Chromed monobloc mixer tap with waste fittings and pop-up system. 
Einloch Mischbatterie verchromt mit Ablaufgarnitur - und Hebei.

2 - Les finitions / Finishes / Die Farbauswahl

Chêne    Rouge Beige

Les finitions : Les vasques en Céramyl®
(Finishes : Basins in Céramyl®  / Waschschalen einbau-waschschalen ohne Überlauf aus Mineralguss)

Vasque LotusVasque Tulipe Vasque Alma

081 Noyer Dogato 092 Chêne Blond

Le bois (placage) (Wood veneer / Dekor Holz)

Les plans vasques avec vasque semi-encastrée (Worktops with half-recessed basins 
                                                / Die Deckplatten mit eingelassenem Becken) 

300 Chêne massif 100 solid Surface
Blanc polaire

Plan vasque monobloc (One-piece worktop basin / Die Monoblock-Waschtischplatten / Becken) 
Céramique Blanc 
Tolérance céramique 
5/3 mm



3 - La notice de montage 
     Assembly instructions/ Montageanleitungen
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Meubles vasque ILLUSION L. 80/100 vasque céramique plateau bois ou solid surface, vasque céramyl
Illusion vanities W80/100 ceramic basin, top in wood or Solid Surface, Céramyl® basin
ILLUSION L. 80/100 Deckplatte Holz oder decor/Becken Mineralguss
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Repérez ce dont 
vous avez besoin
Extract the parts
you need
Entnehmen sie di
 benötigten teile

CHEVILLE 8
706014000035

Réf. 181600/181601
 181603/181604
 181616/181619
 181617/181620

X 4

X 4

X 2

X 2

X 2

X 2
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VIS 5 X 50 TF
706003000126

ROND 8 L
706011000040

ROND 8 H EVENT
706011000041

ECROU 8 H
706011000030

23456

N° 10

Remontage tiroir / Reassembly drawer / Wiederzusammensetzen Schubfach

21/02//2018

ATTEVASION
706002000030

Réglage latéral (      1,5 mm)
Side adjustment (     1,5 mm)
Seitenverstellung (    1,5 mm)

Réglage en hauteur (max.    2 mm)
Height adjustment (max.     2 mm)
Höhenverstellung (max.     2 mm)

Réglage inclinaison (max. + 4 mm)
Tilt angle adjustment of front (max. + 4 mm)
Neigungsverstellung der Front (max. + 4 mm)

RÉGLAGE TIROIR / Reinserting the drawer / Auszugeinstellung7

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert 181616 181617181601181600
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Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm

Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm
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Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm

Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm
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NOTICE COMPATIBLE AVEC LES 4 TYPES DE VASQUES (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)
Compatible with 4 types of basins (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)

Montageanleitung gültig für alle 4 Becken (TULIPE, LOTUS, ORGANIC, ALMA)

VASQUE ORGANIC
Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120mm

VASQUE LOTUS
Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120mm

VASQUE LOTUS
Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120mm

VASQUE ALMA
Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120mm
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MONTAGE OPTION : TROP PLEIN
INVISIBLE BONDE INNOVA
Montage mit Clou-System als
Option : BONDE INNOVA
Installation with optional
invisible overflow Option :
BONDE INNOVA

MONTAGE STANDARD
Standard installation
Standard

MONTAGE VASQUE CÉRAMIQUE
Installation of ceramic basin
mit Keramik-Waschtisch

Pour le réglage des tiroirs bas uniquement
Débloquer les 2 vis (gauche et droite),

faire les réglages, puis rebloquer les 2 vis.

To adjust the lower drawers only, unlock
the 2 screws (left and right),

make the adjustments, then re-lock the 2 screws.

nur für die Einstellung des unteren Auszuges :
lösen der beiden Schrauben rechts und links,

Auszug einstellen, Schrauben anziehen

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build up of excess moisture and steam stagnation.
   Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow the instruction may invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu vermeiden.
 Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften. Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch



Pose du plan / Worktop/Basin installation / Aufsetzen & Befestingen des waschtisches

1 3

5

X 4

X 2X 2

1

2
6

Pose du meuble
Furniture installation  / Anbringen des Möbelstück

Mise à niveau  du meuble / Levelling the furniture
Ausrichten des Möbelstück auf lot    

6

2

4

5 4

3

Sol - floor - boden

Sol - floor - boden

 Montage en option avec trop plein invisible vasque L. 80 céramyl,
plateau bois ou solid surface. BONDE INNOVA Réf. 707004000050

(meuble 2 et 3 tiroirs)
Installation with optional invisible overflow Option :

BONDE INNOVA Réf. 707004000050
Montage mit Clou-System als Option :
BONDE INNOVA Réf. 707004000050

Sol - floor - boden

181600/181616 181603/181619

181601/181617

181601/181617 181604/181620

181604/181620

 47,50 

 55  600  55 
 47,50 

 70 
 70 

 50 

 55  600  55 

 50 
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 70 

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Sol - floor - boden

 Montage en option avec trop plein invisible vasque L. 100 céramyl,
plateau bois ou solid surface. BONDE INNOVA Réf. 707004000050

(meuble 2 et 3 tiroirs)
Installation with optional invisible overflow Option :

BONDE INNOVA Réf. 707004000050
Montage mit Clou-System als Option :
BONDE INNOVA Réf. 707004000050

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Fixation murale / Wall brackets installation  - Wandbefestigung

2/
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m
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4/
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m
m

Sol - floor - boden

 50 

 55 800  55 

 50 

 70 

 70 Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Sol - floor - boden
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 55  800  55 
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 70 
 70 

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Pose des équerres au mur
Wall brakets installation 
Anbringen der wandhalterungen
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 Montage vasque L. 80 céramique,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramic basin (With 2 and 3 drawers)
Montage mit Keramik Waschtisch B. 80, (2-3 Auszüge)

 Montage vasque L. 100 céramique,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramic basin (With 2 and 3 drawers)
Montage mit Keramik Waschtisch B. 100, (2-3 Auszüge)

 Montage vasque L. 80 céramyl,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramyl basin (With 2 and 3 drawers)
Montage B. 80 Becken/Mineralguss Deckplatte

Holz oder Décor (2-3 Auszüge)

 Montage vasque L. 100 céramyl,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramyl basin (With 2 and 3 drawers)
Montage B. 100 Becken/Mineralguss Deckplatte

Holz oder Décor (2-3 Auszüge)

Démontage du tiroir / Removing drawer
Auszüg herausnehem

Verrouillage au mur / Locking the furniture
Befestigung des Möbels and der Wand

La fourniture des vis et 
chevilles n’engage pas 
DECOTEC, la bonne tenue du 
produit par le choix du 
matériel de fixation adapté à la 
nature du mur est de la seule 
responsabilité de l’installateur. 
Les sachets de quincaillerie 
fournis sont standards, 
certains composants ne sont 
donc pas utiles.
Die Lieferung der zur 
Installation notwendigen 
Schrauben und Dübel 
unterliegt nicht der 
Verantwortung der Firma 
Decotec. Die korrekte 
Auswahl der 
B e f e s t i g u n g s e l e m e n t e , 
abhängig vom Zustand und 
Tragkraft der Wand,  wird 
durch den Installateur 
getroffen und fällt unter seine 
Verantwortung. Das im 
Lieferumfang enthaltene 
Montagezubehör ist eine 
Standardausführung. Es ist 
daher möglich, dass nicht alle 
Teile Verwendung finden. 
The provision of screws and 
wall plugs does not render 
DECOTEC responsible for 
the stability of the 
installation. The choice of 
suitable fixings adapted to 
the nature of the wall on 
which the unit will be hung is 
the sole responsibility of the 
installer. There is a standard 
fixing kit for Decotec units. 
Therefore there will be some 
surplus items. 
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Pose du plan / Worktop/Basin installation / Aufsetzen & Befestingen des waschtisches

1 3

5

X 4

X 2X 2

1

2
6

Pose du meuble
Furniture installation  / Anbringen des Möbelstück

Mise à niveau  du meuble / Levelling the furniture
Ausrichten des Möbelstück auf lot    

6

2

4

5 4

3

Sol - floor - boden

Sol - floor - boden

 Montage en option avec trop plein invisible vasque L. 80 céramyl,
plateau bois ou solid surface. BONDE INNOVA Réf. 707004000050

(meuble 2 et 3 tiroirs)
Installation with optional invisible overflow Option :

BONDE INNOVA Réf. 707004000050
Montage mit Clou-System als Option :
BONDE INNOVA Réf. 707004000050

Sol - floor - boden

181600/181616 181603/181619

181601/181617

181601/181617 181604/181620

181604/181620

 47,50 

 55  600  55 
 47,50 

 70 
 70 

 50 

 55  600  55 

 50 

 5
8 

18
0

 70 

 70 

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Sol - floor - boden

 Montage en option avec trop plein invisible vasque L. 100 céramyl,
plateau bois ou solid surface. BONDE INNOVA Réf. 707004000050

(meuble 2 et 3 tiroirs)
Installation with optional invisible overflow Option :

BONDE INNOVA Réf. 707004000050
Montage mit Clou-System als Option :
BONDE INNOVA Réf. 707004000050

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Fixation murale / Wall brackets installation  - Wandbefestigung

2/
3 

m
m

4/
5 

m
m

Sol - floor - boden

 50 

 55 800  55 

 50 

 70 

 70 Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Sol - floor - boden

 47,50 

 55  800  55 
 47,50 

 70 
 70 

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Pose des équerres au mur
Wall brakets installation 
Anbringen der wandhalterungen

33
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 Montage vasque L. 80 céramique,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramic basin (With 2 and 3 drawers)
Montage mit Keramik Waschtisch B. 80, (2-3 Auszüge)

 Montage vasque L. 100 céramique,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramic basin (With 2 and 3 drawers)
Montage mit Keramik Waschtisch B. 100, (2-3 Auszüge)

 Montage vasque L. 80 céramyl,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramyl basin (With 2 and 3 drawers)
Montage B. 80 Becken/Mineralguss Deckplatte

Holz oder Décor (2-3 Auszüge)

 Montage vasque L. 100 céramyl,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramyl basin (With 2 and 3 drawers)
Montage B. 100 Becken/Mineralguss Deckplatte

Holz oder Décor (2-3 Auszüge)

Démontage du tiroir / Removing drawer
Auszüg herausnehem

Verrouillage au mur / Locking the furniture
Befestigung des Möbels and der Wand

La fourniture des vis et 
chevilles n’engage pas 
DECOTEC, la bonne tenue du 
produit par le choix du 
matériel de fixation adapté à la 
nature du mur est de la seule 
responsabilité de l’installateur. 
Les sachets de quincaillerie 
fournis sont standards, 
certains composants ne sont 
donc pas utiles.
Die Lieferung der zur 
Installation notwendigen 
Schrauben und Dübel 
unterliegt nicht der 
Verantwortung der Firma 
Decotec. Die korrekte 
Auswahl der 
B e f e s t i g u n g s e l e m e n t e , 
abhängig vom Zustand und 
Tragkraft der Wand,  wird 
durch den Installateur 
getroffen und fällt unter seine 
Verantwortung. Das im 
Lieferumfang enthaltene 
Montagezubehör ist eine 
Standardausführung. Es ist 
daher möglich, dass nicht alle 
Teile Verwendung finden. 
The provision of screws and 
wall plugs does not render 
DECOTEC responsible for 
the stability of the 
installation. The choice of 
suitable fixings adapted to 
the nature of the wall on 
which the unit will be hung is 
the sole responsibility of the 
installer. There is a standard 
fixing kit for Decotec units. 
Therefore there will be some 
surplus items. 
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Meubles vasque ILLUSION L. 80/100 vasque céramique plateau bois ou solid surface, vasque céramyl
Illusion vanities W80/100 ceramic basin, top in wood or Solid Surface, Céramyl® basin
ILLUSION L. 80/100 Deckplatte Holz oder decor/Becken Mineralguss
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Repérez ce dont 
vous avez besoin
Extract the parts
you need
Entnehmen sie di
 benötigten teile

CHEVILLE 8
706014000035

Réf. 181600/181601
 181603/181604
 181616/181619
 181617/181620

X 4

X 4

X 2

X 2

X 2

X 2

1

2

3

4

5

6

VIS 5 X 50 TF
706003000126

ROND 8 L
706011000040

ROND 8 H EVENT
706011000041

ECROU 8 H
706011000030

23456

N° 10

Remontage tiroir / Reassembly drawer / Wiederzusammensetzen Schubfach

21/02//2018

ATTEVASION
706002000030

Réglage latéral (      1,5 mm)
Side adjustment (     1,5 mm)
Seitenverstellung (    1,5 mm)

Réglage en hauteur (max.    2 mm)
Height adjustment (max.     2 mm)
Höhenverstellung (max.     2 mm)

Réglage inclinaison (max. + 4 mm)
Tilt angle adjustment of front (max. + 4 mm)
Neigungsverstellung der Front (max. + 4 mm)

RÉGLAGE TIROIR / Reinserting the drawer / Auszugeinstellung7

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert 181616 181617181601181600
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Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm

Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm
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Depth of the basin 120 mm

Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm
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NOTICE COMPATIBLE AVEC LES 4 TYPES DE VASQUES (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)
Compatible with 4 types of basins (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)

Montageanleitung gültig für alle 4 Becken (TULIPE, LOTUS, ORGANIC, ALMA)

VASQUE ORGANIC
Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120mm

VASQUE LOTUS
Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120mm

VASQUE LOTUS
Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120mm

VASQUE ALMA
Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120mm
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MONTAGE OPTION : TROP PLEIN
INVISIBLE BONDE INNOVA
Montage mit Clou-System als
Option : BONDE INNOVA
Installation with optional
invisible overflow Option :
BONDE INNOVA

MONTAGE STANDARD
Standard installation
Standard

MONTAGE VASQUE CÉRAMIQUE
Installation of ceramic basin
mit Keramik-Waschtisch

Pour le réglage des tiroirs bas uniquement
Débloquer les 2 vis (gauche et droite),

faire les réglages, puis rebloquer les 2 vis.

To adjust the lower drawers only, unlock
the 2 screws (left and right),

make the adjustments, then re-lock the 2 screws.

nur für die Einstellung des unteren Auszuges :
lösen der beiden Schrauben rechts und links,

Auszug einstellen, Schrauben anziehen

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build up of excess moisture and steam stagnation.
   Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow the instruction may invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu vermeiden.
 Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften. Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch
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Repérez ce dont 
vous avez besoin
Extract the parts
you need
Entnehmen sie di
 benötigten teile

CHEVILLE 8
706014000035

Réf. 181606/181609
 181622/181625
 181636/181637

X 4

X 4

X 2

X 2

X 2

X 2

1

2

3

4

5

6

VIS 5 X 50 TF
706003000126

ROND 8 L
706011000040

ROND 8 H EVENT
706011000041

ECROU 8 H
706011000030

23456

N° 10

Remontage tiroir / Resinserting the drawer / Wiederzusammensetzen Schubfach

V1-23/02//2018

ATTEVASION
706002000030

Réglage latéral (      1,5 mm)
Side adjustment (     1,5 mm)
Seitenverstellung (    1,5 mm)

Réglage en hauteur (max.    2 mm)
Height adjustment (max.     2 mm)
Höhenverstellung (max.     2 mm)

Réglage inclinaison (max. + 4 mm)
Tilt angle adjustment of front (max. + 4 mm)
Neigungsverstellung der Front (max. + 4 mm)

RÉGLAGE TIROIR / Adjustment of drawer / Auszugeinstellung7

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

181606 (L.120-2 tiroirs)

181609 (L.120-2 tiroirs) 181637 (L.120-3 tiroirs) 181625 (L.120-3 tiroirs)

181636 (L.120-2 tiroirs) 181622 (L.120-3 tiroirs)
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5
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0

Meubles vasque ILLUSION L. 120 vasque céramique
ILLUSION vanities W.120 ceramic basin
Waschplatz ILLUSION B.120 mit Keramik

Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm

Pour le réglage des tiroirs bas uniquement
Débloquer les 2 vis (gauche et droite),

faire les réglages, puis rebloquer les 2 vis.

To adjust the lower drawers only, unlock
the 2 screws (left and right),

make the adjustments, then re-lock the 2 screws.

nur für die Einstellung des unteren Auszuges :
lösen der beiden Schrauben rechts und links,

Auszug einstellen, Schrauben anziehen

MONTAGE VASQUE CÉRAMIQUE
Installation of ceramic basin
mit Keramik-Waschtisch

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build up of excess moisture
  and steam stagnation. Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow the instruction may
  invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu vermeiden. 
Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.
  Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation de vapeur et
 d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie 



Pose du plan / Worktop installation / Aufsetzen & Befestingen des waschtisches

1 3

5

Pose des équerres au mur
Wall brakets installation 
Anbringen der wandhalterungen

X 4

X 2
X 2

1

2
6

Pose du meuble
Furniture installation  / Anbringen des Möbelstück

Mise à niveau  du meuble / Levelling the furniture
Ausrichten des Möbelstück auf lot    

6

Verrouillage au mur / Locking the furniture
Befestigung des Möbels and der Wand

2

4
La fourniture des vis et chevilles n’engage pas 
DECOTEC, la bonne tenue du produit par le choix du 
matériel de fixation adapté à la nature du mur est de la 
seule responsabilité de l’installateur. Les sachets de 
quincaillerie fournis sont standards, certains composants 
ne sont donc pas utiles.
Die Lieferung der zur Installation notwendigen 
Schrauben und Dübel unterliegt nicht der 
Verantwortung der Firma Decotec. Die korrekte 
Auswahl der Befestigungselemente, abhängig vom 
Zustand und Tragkraft der Wand,  wird durch den 
Installateur getroffen und fällt unter seine 
Verantwortung. Das im Lieferumfang enthaltene 
Montagezubehör ist eine Standardausführung. Es ist 
daher möglich, dass nicht alle Teile Verwendung finden. 
The provision of screws and wall plugs does not 
render DECOTEC responsible for the stability of the 
installation. The choice of suitable fixings adapted to 
the nature of the wall on which the unit will be hung is 
the sole responsibility of the installer. There is a 
standard fixing kit for Decotec units. Therefore there will 
be some surplus items. 
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Sol - floor - boden

Sol - floor - boden
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Fixation murale / Wall brackets installation / Wandbefestigung
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Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Arrivées d'eau
Water inlets
WasserleitungEvacuation

Evacuation
Abfluss

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Evacuation
Evacuation
Abfluss

320320

 Montage vasque L. 120 céramique,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramic basin (With 2 and 3 drawers)
Montage mit Keramik Waschtisch B. 120, (2-3 Auszüge)

Démontage du tiroir / Removing drawer
Auszüg herausnehem
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Pose du plan / Worktop installation / Aufsetzen & Befestingen des waschtisches

1 3

5

Pose des équerres au mur
Wall brakets installation 
Anbringen der wandhalterungen

X 4

X 2
X 2

1

2
6

Pose du meuble
Furniture installation  / Anbringen des Möbelstück

Mise à niveau  du meuble / Levelling the furniture
Ausrichten des Möbelstück auf lot    

6

Verrouillage au mur / Locking the furniture
Befestigung des Möbels and der Wand

2

4
La fourniture des vis et chevilles n’engage pas 
DECOTEC, la bonne tenue du produit par le choix du 
matériel de fixation adapté à la nature du mur est de la 
seule responsabilité de l’installateur. Les sachets de 
quincaillerie fournis sont standards, certains composants 
ne sont donc pas utiles.
Die Lieferung der zur Installation notwendigen 
Schrauben und Dübel unterliegt nicht der 
Verantwortung der Firma Decotec. Die korrekte 
Auswahl der Befestigungselemente, abhängig vom 
Zustand und Tragkraft der Wand,  wird durch den 
Installateur getroffen und fällt unter seine 
Verantwortung. Das im Lieferumfang enthaltene 
Montagezubehör ist eine Standardausführung. Es ist 
daher möglich, dass nicht alle Teile Verwendung finden. 
The provision of screws and wall plugs does not 
render DECOTEC responsible for the stability of the 
installation. The choice of suitable fixings adapted to 
the nature of the wall on which the unit will be hung is 
the sole responsibility of the installer. There is a 
standard fixing kit for Decotec units. Therefore there will 
be some surplus items. 
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Fixation murale / Wall brackets installation / Wandbefestigung
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Arrivées d'eau
Water inlets
WasserleitungEvacuation

Evacuation
Abfluss

Evacuation
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Evacuation
Evacuation
Abfluss

320320

 Montage vasque L. 120 céramique,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of ceramic basin (With 2 and 3 drawers)
Montage mit Keramik Waschtisch B. 120, (2-3 Auszüge)

Démontage du tiroir / Removing drawer
Auszüg herausnehem
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Repérez ce dont 
vous avez besoin
Extract the parts
you need
Entnehmen sie di
 benötigten teile

CHEVILLE 8
706014000035

Réf. 181606/181609
 181622/181625
 181636/181637

X 4

X 4

X 2

X 2

X 2

X 2

1

2

3

4

5

6

VIS 5 X 50 TF
706003000126

ROND 8 L
706011000040

ROND 8 H EVENT
706011000041

ECROU 8 H
706011000030

23456

N° 10

Remontage tiroir / Resinserting the drawer / Wiederzusammensetzen Schubfach

V1-23/02//2018

ATTEVASION
706002000030

Réglage latéral (      1,5 mm)
Side adjustment (     1,5 mm)
Seitenverstellung (    1,5 mm)

Réglage en hauteur (max.    2 mm)
Height adjustment (max.     2 mm)
Höhenverstellung (max.     2 mm)

Réglage inclinaison (max. + 4 mm)
Tilt angle adjustment of front (max. + 4 mm)
Neigungsverstellung der Front (max. + 4 mm)

RÉGLAGE TIROIR / Adjustment of drawer / Auszugeinstellung7

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

181606 (L.120-2 tiroirs)

181609 (L.120-2 tiroirs) 181637 (L.120-3 tiroirs) 181625 (L.120-3 tiroirs)

181636 (L.120-2 tiroirs) 181622 (L.120-3 tiroirs)
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Meubles vasque ILLUSION L. 120 vasque céramique
ILLUSION vanities W.120 ceramic basin
Waschplatz ILLUSION B.120 mit Keramik

Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm

Pour le réglage des tiroirs bas uniquement
Débloquer les 2 vis (gauche et droite),

faire les réglages, puis rebloquer les 2 vis.

To adjust the lower drawers only, unlock
the 2 screws (left and right),

make the adjustments, then re-lock the 2 screws.

nur für die Einstellung des unteren Auszuges :
lösen der beiden Schrauben rechts und links,

Auszug einstellen, Schrauben anziehen

MONTAGE VASQUE CÉRAMIQUE
Installation of ceramic basin
mit Keramik-Waschtisch

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build up of excess moisture
  and steam stagnation. Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow the instruction may
  invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu vermeiden. 
Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.
  Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation de vapeur et
 d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie 
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Repérez ce dont 
vous avez besoin
Extract the parts
you need
Entnehmen sie di
 benötigten teile

CHEVILLE 8
706014000035

Réf. 181606/181609
 181622/181625
 181636/181637

X 4

X 4

X 2

X 2

X 2

X 2

1

2

3

4

5

6

VIS 5 X 50 TF
706003000126

ROND 8 L
706011000040

ROND 8 H EVENT
706011000041

ECROU 8 H
706011000030

23456

N° 10

Remontage tiroir / Resinserting the drawer / Wiederzusammensetzen Schubfach

V1-23/02//2018

ATTEVASION
706002000030

Réglage latéral (      1,5 mm)
Side adjustment (     1,5 mm)
Seitenverstellung (    1,5 mm)

Réglage en hauteur (max.    2 mm)
Height adjustment (max.     2 mm)
Höhenverstellung (max.     2 mm)

Réglage inclinaison (max. + 4 mm)
Tilt angle adjustment of front (max. + 4 mm)
Neigungsverstellung der Front (max. + 4 mm)

RÉGLAGE TIROIR / Adjustment of drawer / Auszugeinstellung7

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

181606 (L.120-2 tiroirs)

181609 (L.120-2 tiroirs) 181637 (L.120-3 tiroirs) 181625 (L.120-3 tiroirs)

181636 (L.120-2 tiroirs) 181622 (L.120-3 tiroirs)
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Meubles vasque ILLUSION L. 120 vasque céramique
ILLUSION vanities W.120 ceramic basin
Waschplatz ILLUSION B.120 mit Keramik

Prof. de la vasque 120 mm
Depth of the basin 120 mm

Pour le réglage des tiroirs bas uniquement
Débloquer les 2 vis (gauche et droite),

faire les réglages, puis rebloquer les 2 vis.

To adjust the lower drawers only, unlock
the 2 screws (left and right),

make the adjustments, then re-lock the 2 screws.

nur für die Einstellung des unteren Auszuges :
lösen der beiden Schrauben rechts und links,

Auszug einstellen, Schrauben anziehen

MONTAGE VASQUE CÉRAMIQUE
Installation of ceramic basin
mit Keramik-Waschtisch

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build up of excess moisture
  and steam stagnation. Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow the instruction may
  invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu vermeiden. 
Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.
  Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation de vapeur et
 d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie 



Pose du plan / Basin installation / Aufsetzen & Befestigen des waschtisches
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X 4

X 2
X 2

1

2
6

Pose du meuble
Furniture installation  / Anbringen des Möbelstück
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 Montage en option avec trop plein invisible vasque L. 120 céramyl,
plateau bois ou solid surface. BONDE INNOVA Réf. 707004000050

(meuble 2 et 3 tiroirs)
Installation with optional invisible overflow Option :

BONDE INNOVA Réf. 707004000050
Montage mit Clou-System als Option :
BONDE INNOVA Réf. 707004000050
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Water inlets
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Water inlets
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Evacuation
Evacuation
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Evacuation
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Abfluss

Fixation murale / Wall brackets installation / Wandbefestigung

 Montage vasque L. 120 céramyl ou Solid Surface,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of basin on 2 and 3 drawer Céramyl® or Solid Surface W120 vanities
Montage mit Mineralgussbecken oder Solid Decor B. 120, (2-3 Auszüge)

Mise à niveau  du meuble / Levelling the furniture
Ausrichten des Möbelstück auf lot    

Démontage du tiroir / Removing drawer
Auszüg herausnehem

Verrouillage au mur / Locking the furniture
Befestigung des Möbels and der Wand
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 La fourniture des vis et chevilles n’engage 
pas DECOTEC, la bonne tenue du produit par 
le choix du matériel de fixation adapté à la 
nature du mur est de la seule responsabilité 
de l’installateur. Les sachets de quincaillerie 
fournis sont standards, certains composants 
ne sont donc pas utiles.
Die Lieferung der zur Installation 
notwendigen Schrauben und Dübel 
unterliegt nicht der Verantwortung der 
Firma Decotec. Die korrekte Auswahl der 
Befestigungselemente, abhängig vom 
Zustand und Tragkraft der Wand,  wird 
durch den Installateur getroffen und fällt 
unter seine Verantwortung. Das im 
Lieferumfang enthaltene Montagezubehör 
ist eine Standardausführung. Es ist daher 
möglich, dass nicht alle Teile Verwendung 
finden. 
The provision of screws and wall plugs 
does not render DECOTEC responsible for 
the stability of the installation. The choice 
of suitable fixings adapted to the nature of 
the wall on which the unit will be hung is the 
sole responsibility of the installer. There is a 
standard fixing kit for Decotec units. 
Therefore there will be some surplus items.     



Pose du plan / Basin installation / Aufsetzen & Befestigen des waschtisches
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POSE DES ÉQUERRES AU MUR
Wall brakets installation / Anbrigen der wandhalterungen
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Pose du meuble
Furniture installation  / Anbringen des Möbelstück

6

2

4

5 4

3

70 70

70 70 70 70

70 70 70 70

55 55 47,547,5 1000 

55 55 
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 Montage en option avec trop plein invisible vasque L. 120 céramyl,
plateau bois ou solid surface. BONDE INNOVA Réf. 707004000050

(meuble 2 et 3 tiroirs)
Installation with optional invisible overflow Option :

BONDE INNOVA Réf. 707004000050
Montage mit Clou-System als Option :
BONDE INNOVA Réf. 707004000050
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Fixation murale / Wall brackets installation / Wandbefestigung

 Montage vasque L. 120 céramyl ou Solid Surface,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of basin on 2 and 3 drawer Céramyl® or Solid Surface W120 vanities
Montage mit Mineralgussbecken oder Solid Decor B. 120, (2-3 Auszüge)

Mise à niveau  du meuble / Levelling the furniture
Ausrichten des Möbelstück auf lot    

Démontage du tiroir / Removing drawer
Auszüg herausnehem

Verrouillage au mur / Locking the furniture
Befestigung des Möbels and der Wand

 5
8 18

0

20
0 

   
15

 
+ - 18

0

20
0 

   
15

 
+ -

 5
8 

 5
8 18

0

20
0 

   
15

 
+ - 18

0

20
0 

   
15

 
+ -

 5
8 

 55  1000  55 
 47,50  47,50 

 303  303 

 1000  55 
 47,50 

 55 
 47,50 

 303 

 1000  55  55 
 47,50  47,50 

 303 

 1000  55 
 47,50 

 55 

 70  70  70  70 

 70  70  70  70 

 70  70 

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Evacuation
Evacuation
Abfluss

Arrivées d'eau
Water inlets
Wasserleitung

Evacuation
Evacuation
Abfluss

18
0

29
6 

   
15

 
+ - 18

0

29
6 

   
15

 
+ -

 5
8 

 5
8 

18
0

29
6 

   
15

 
+ - 18

0

29
6 

   
15

 
+ -

 5
8  5
8 

 La fourniture des vis et chevilles n’engage 
pas DECOTEC, la bonne tenue du produit par 
le choix du matériel de fixation adapté à la 
nature du mur est de la seule responsabilité 
de l’installateur. Les sachets de quincaillerie 
fournis sont standards, certains composants 
ne sont donc pas utiles.
Die Lieferung der zur Installation 
notwendigen Schrauben und Dübel 
unterliegt nicht der Verantwortung der 
Firma Decotec. Die korrekte Auswahl der 
Befestigungselemente, abhängig vom 
Zustand und Tragkraft der Wand,  wird 
durch den Installateur getroffen und fällt 
unter seine Verantwortung. Das im 
Lieferumfang enthaltene Montagezubehör 
ist eine Standardausführung. Es ist daher 
möglich, dass nicht alle Teile Verwendung 
finden. 
The provision of screws and wall plugs 
does not render DECOTEC responsible for 
the stability of the installation. The choice 
of suitable fixings adapted to the nature of 
the wall on which the unit will be hung is the 
sole responsibility of the installer. There is a 
standard fixing kit for Decotec units. 
Therefore there will be some surplus items.     
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Repérez ce dont 
vous avez besoin
Extract the parts
you need
Entnehmen sie di
 benötigten teile

CHEVILLE 8
706014000035

Réf. 181607/181610
 181623/181626
 181638/181639
 181640/181641

X 4

X 4

X 2

X 2

X 2

X 2

1

2

3

4

5

6

VIS 5 X 50 TF
706003000126

ROND 8 L
706011000040

ROND 8 H EVENT
706011000041

ECROU 8 H
706011000030

23456

N° 10

V1-23/02//2018

ATTEVASION
706002000030

Réglage latéral (      1,5 mm)
Side adjustment (     1,5 mm)
Seitenverstellung (    1,5 mm)

Réglage en hauteur (max.    2 mm)
Height adjustment (max.     2 mm)
Höhenverstellung (max.     2 mm)

Réglage inclinaison (max. + 4 mm)
Tilt angle adjustment of front (max. + 4 mm)
Neigungsverstellung der Front (max. + 4 mm)

7

181607 (L.120-2 tiroirs) 181638 (L.120-2 tiroirs) 181640 (L.120-2 tiroirs) 181610 (L.120-2 tiroirs)

181623 (L.120-3 tiroirs) 181639 (L.120-3 tiroirs) 181641 (L.120-3 tiroirs) 181626 (L.120-3 tiroirs)
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VASQUE TULIPE
Prof. de la vasque 120 mm

NOTICE COMPATIBLE AVEC LES 4 TYPES DE VASQUES (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)
Compatible with 4 types of basins (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)

Montageanleitung gültig für alle 4 Becken (TULIPE, LOTUS, ORGANIC, ALMA)

VASQUE ORGANIC
Prof. de la vasque 120 mm

VASQUE LOTUS
Prof. de la vasque 120 mm

VASQUE ALMA
Prof. de la vasque 120 mm
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Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

MONTAGE OPTION : TROP PLEIN
INVISIBLE BONDE INNOVA
Montage mit Clou-System als
Option : BONDE INNOVA
Installation with optional
invisible overflow Option :
BONDE INNOVA

MONTAGE STANDARD
Standard installation
Standard

Remontage tiroir / Resinserting the drawer / Wiederzusammensetzen Schubfach
Réglage tiroir / Adjustment of drawer / Auszugeinstellung

Pour le réglage des tiroirs bas uniquement
Débloquer les 2 vis (gauche et droite),

faire les réglages, puis rebloquer les 2 vis.

To adjust the lower drawers only, unlock
the 2 screws (left and right),

make the adjustments, then re-lock the 2 screws.

nur für die Einstellung des unteren Auszuges :
lösen der beiden Schrauben rechts und links,

Auszug einstellen, Schrauben anziehen

Meubles vasque ILLUSION L. 120 vasque céramyl
plateau bois ou solid surface
ILLUSION vanities W.120 Céramyl® basin, top in wood or Solid Surface
Waschplatz ILLUSION B.120 mit Mineralgussbecken/Deckplatte Holz oder Solid Decor

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build up of excess moisture and steam stagnation.
   Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow the instruction may invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu vermeiden. Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.
  Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert
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Repérez ce dont 
vous avez besoin
Extract the parts
you need
Entnehmen sie di
 benötigten teile

CHEVILLE 8
706014000035

Réf. 181612/181614
 181628/181630
 181642/181643
 181644/181645

X 4

X 4

X 2

X 2

X 2

X 2
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VIS 5 X 50 TF
706003000126

ROND 8 L
706011000040

ROND 8 H EVENT
706011000041

ECROU 8 H
706011000030

23456

N° 10

V1-26/02//2018

ATTEVASION
706002000030

Réglage latéral (      1,5 mm)
Side adjustment (     1,5 mm)
Seitenverstellung (    1,5 mm)

Réglage en hauteur (max.    2 mm)
Height adjustment (max.     2 mm)
Höhenverstellung (max.     2 mm)

Réglage inclinaison (max. + 4 mm)
Tilt angle adjustment of front (max. + 4 mm)
Neigungsverstellung der Front (max. + 4 mm)

7

181612 (L.140-2 tiroirs)

181628 (L.140-3 tiroirs) 181643 (L.140-3 tiroirs) 181645 (L.140-3 tiroirs) 181630 (L.140-3 tiroirs)

181642 (L.140-2 tiroirs) 181644 (L.140-2 tiroirs) 181614 (L.140-2 tiroirs)
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VASQUE TULIPE
Prof. de la vasque 120 mm

NOTICE COMPATIBLE AVEC LES 4 TYPES DE VASQUES (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)
Compatible with 4 types of basins (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)

Montageanleitung gültig für alle 4 Becken (TULIPE, LOTUS, ORGANIC, ALMA)

VASQUE ORGANIC
Prof. de la vasque 120 mm

VASQUE LOTUS
Prof. de la vasque 120 mm

VASQUE ALMA
Prof. de la vasque 120 mm
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Meubles vasque ILLUSION L. 140 vasque céramyl
plateau bois ou solid surface
ILLUSION vanities W.140 Céramyl® basin, top in wood or Solid Surface
Waschplatz ILLUSION B.140 mit Mineralgussbecken/Deckplatte Holz oder Solid Decor
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Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

MONTAGE STANDARD
Standard installation
Standard

Remontage tiroir / Resinserting the drawer / Wiederzusammensetzen Schubfach
Réglage tiroir / Adjustment of drawer / Auszugeinstellung

Pour le réglage des tiroirs bas uniquement
Débloquer les 2 vis (gauche et droite),

faire les réglages, puis rebloquer les 2 vis.

To adjust the lower drawers only, unlock
the 2 screws (left and right),

make the adjustments, then re-lock the 2 screws.

nur für die Einstellung des unteren Auszuges :
lösen der beiden Schrauben rechts und links,

Auszug einstellen, Schrauben anziehen

F

GB
D

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build up of excess moisture and steam stagnation.
   Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow the instruction may invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu vermeiden. Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.
  Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

MONTAGE OPTION : TROP PLEIN
INVISIBLE BONDE INNOVA
Montage mit Clou-System als
Option : BONDE INNOVA
Installation with optional
invisible overflow Option :
BONDE INNOVA

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert
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Wall brakets installation / Anbrigen der wandhalterungen
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Pose du meuble
Furniture installation  / Anbringen des Möbelstück
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La fourniture des vis et chevilles n’engage 
pas DECOTEC, la bonne tenue du produit 
par le choix du matériel de fixation adapté 
à la nature du mur est de la seule 
responsabilité de l’installateur. Les sachets 
de quincaillerie fournis sont standards, 
certains composants ne sont donc pas 
utiles.
Die Lieferung der zur Installation 
notwendigen Schrauben und Dübel 
unterliegt nicht der Verantwortung der 
Firma Decotec. Die korrekte Auswahl der 
Befestigungselemente, abhängig vom 
Zustand und Tragkraft der Wand,  wird 
durch den Installateur getroffen und fällt 
unter seine Verantwortung. Das im 
Lieferumfang enthaltene Montagezubehör 
ist eine Standardausführung. Es ist daher 
möglich, dass nicht alle Teile Verwendung 
finden. 
The provision of screws and wall plugs 
does not render DECOTEC responsible 
for the stability of the installation. The 
choice of suitable fixings adapted to the 
nature of the wall on which the unit will 
be hung is the sole responsibility of the 
installer. There is a standard fixing kit for 
Decotec units. Therefore there will be 
some surplus items. 
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Fixation murale / wall mounting  - Wandbefestigung
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Pose du plan / Basin installation / Aufsetzen & Befestigen des waschtisches

Mise à niveau  du meuble / Levelling the furniture
Ausrichten des Möbelstück auf lot    

 Montage vasque L. 140 céramyl ou Solid Surface,
(meuble 2 et 3 tiroirs)

Installation of basin on 2 and 3 drawer Céramyl® or Solid Surface W140 vanities
Montage mit Mineralgussbecken oder Solid Decor B. 140, (2-3 Auszüge)

 Montage en option avec trop plein invisible vasque L. 140 céramyl,
plateau bois ou solid surface. BONDE INNOVA Réf. 707004000050

(meuble 2 et 3 tiroirs)
Installation with optional invisible overflow Option :

BONDE INNOVA Réf. 707004000050
Montage mit Clou-System als Option :
BONDE INNOVA Réf. 707004000050
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Démontage du tiroir / Removing drawer
Auszüg herausnehem

Verrouillage au mur / Locking the furniture
Befestigung des Möbels and der Wand
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möglich, dass nicht alle Teile Verwendung 
finden. 
The provision of screws and wall plugs 
does not render DECOTEC responsible 
for the stability of the installation. The 
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be hung is the sole responsibility of the 
installer. There is a standard fixing kit for 
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some surplus items. 
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vous avez besoin
Extract the parts
you need
Entnehmen sie di
 benötigten teile

CHEVILLE 8
706014000035

Réf. 181612/181614
 181628/181630
 181642/181643
 181644/181645

X 4

X 4

X 2

X 2

X 2

X 2
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VIS 5 X 50 TF
706003000126

ROND 8 L
706011000040

ROND 8 H EVENT
706011000041

ECROU 8 H
706011000030

23456

N° 10

V1-26/02//2018

ATTEVASION
706002000030

Réglage latéral (      1,5 mm)
Side adjustment (     1,5 mm)
Seitenverstellung (    1,5 mm)

Réglage en hauteur (max.    2 mm)
Height adjustment (max.     2 mm)
Höhenverstellung (max.     2 mm)

Réglage inclinaison (max. + 4 mm)
Tilt angle adjustment of front (max. + 4 mm)
Neigungsverstellung der Front (max. + 4 mm)

7

181612 (L.140-2 tiroirs)

181628 (L.140-3 tiroirs) 181643 (L.140-3 tiroirs) 181645 (L.140-3 tiroirs) 181630 (L.140-3 tiroirs)

181642 (L.140-2 tiroirs) 181644 (L.140-2 tiroirs) 181614 (L.140-2 tiroirs)
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VASQUE TULIPE
Prof. de la vasque 120 mm

NOTICE COMPATIBLE AVEC LES 4 TYPES DE VASQUES (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)
Compatible with 4 types of basins (TULIPE, LOTUS ORGANIC,ALMA)

Montageanleitung gültig für alle 4 Becken (TULIPE, LOTUS, ORGANIC, ALMA)

VASQUE ORGANIC
Prof. de la vasque 120 mm

VASQUE LOTUS
Prof. de la vasque 120 mm

VASQUE ALMA
Prof. de la vasque 120 mm
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Meubles vasque ILLUSION L. 140 vasque céramyl
plateau bois ou solid surface
ILLUSION vanities W.140 Céramyl® basin, top in wood or Solid Surface
Waschplatz ILLUSION B.140 mit Mineralgussbecken/Deckplatte Holz oder Solid Decor

54
5

54
5

54
5

54
5

64
7<

X>
65

7

64
7<

X>
65

7

64
7<

X>
65

7

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert

MONTAGE STANDARD
Standard installation
Standard

Remontage tiroir / Resinserting the drawer / Wiederzusammensetzen Schubfach
Réglage tiroir / Adjustment of drawer / Auszugeinstellung

Pour le réglage des tiroirs bas uniquement
Débloquer les 2 vis (gauche et droite),

faire les réglages, puis rebloquer les 2 vis.

To adjust the lower drawers only, unlock
the 2 screws (left and right),

make the adjustments, then re-lock the 2 screws.

nur für die Einstellung des unteren Auszuges :
lösen der beiden Schrauben rechts und links,

Auszug einstellen, Schrauben anziehen

F

GB
D

• To maximise the service life of your product, we recommend that your bathroom is properly heated and ventilated. This will prevent the build up of excess moisture and steam stagnation.
   Wipe with water splashes as they occur with clean cloth.
• For your complete satisfaction, carefully read the installation and maintenance instructions provided and retain for reference. Failure to follow the instruction may invalidate the product warranty.

• Um eine lange Legensdauer Ihrer Möbel sicherzustellen, empfehlen wir, das Badzimmer zu heizen und zu lüften, um hohe Luftfeuchtigkeit zu vermeiden. Wasserspritzer sollten trockengewischt werden.
• Damit das Möbelstück Sie vollstens zufriendenstellt, beachten Sie bitte die installations und Pflegevorschriften.
  Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantie Anspruch.

• Afin d'accroître la longévité de votre produit, nous vous recommandons de chauffer et de ventiler votre salle de bains pour éviter l'accumulation de vapeur et d'essuyer les projections d'eau.
• Pour une complète satisfaction, respectez les consignes d'installation et d'entretien. Leur non-respect peut entrainer la perte de la garantie

MONTAGE OPTION : TROP PLEIN
INVISIBLE BONDE INNOVA
Montage mit Clou-System als
Option : BONDE INNOVA
Installation with optional
invisible overflow Option :
BONDE INNOVA

Non fourni
Not supplied
Nicht geliefert


